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ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНИХ КОМПЕТЕНЦІЙ МАЙБУТНІХ МАРКЕТОЛОГІВ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНІЙ МОВІ

Зміни, які відбуваються у політичному, соціально-економічному та культурному житті українського суспільства, висувають нові вимоги до професійної підготовки майбутніх маркетологів. Вони не тільки повинні вміти логічно вірно, обґрунтовано та зрозуміло формувати усну та письмову мову, створювати тексти професійного призначення, але й швидко орієнтуватися в ситуаціях професійної взаємодії, вірно, об'єктивно та чітко сприймати індивідуальні якості та дії партнерів по комунікації, розпізнавати їх мотиви та емоційні стани. Майбутній маркетолог повинен вміти приймати результативні рішення у специфічних ситуаціях, створювати алгоритми їх здійснення, володіти прийомами успішної комунікативної взаємодії. Все це передбачає високий рівень сформованості культури професійного спілкування. У зв'язку з цим проблема формування культури професійного спілкування майбутніх маркетологів є важливою складовою їх професійної компетентності.
Майбутні фахівці маркетингової сфери також повинні вміти вирішувати різноаспектні проблеми, які пов'язані з координаційно-адміністративною роботою (приймати участь в організації діяльності рекламних служб для просування товарів і послуг фірми на ринок), проектною діяльністю (приймати участь у створенні проектів та конкретних заходах у рекламній сфері), комунікаційною діяльністю (забезпечувати результативну зовнішню та внутрішню комунікацію організації у тому числі з державними службами, комерційними та громадськими організаціями), з рекламно-інформаційною, а також ринково-дослідною та аналітичною діяльністю. Проблема формування компетентного фахівця маркетингової сфери повинна вирішуватися в тому числі і в процесі викладання іноземної мови.
Актуальність проблеми.Вчені - методисти Ляховицький М. В., Покушалова С. Л., Алексєєва К. Е., Дмитрієва Е. В., Саматанова А. Р., Горбань Е. Е. та інші, які досліджували теорію професійно-орієнтованого навчання іноземній мові (ПОІМ) дають різні визначення цього поняття: «навчання ПОІМ є навчанням професійно–орієнтованої комунікації у рамках певної професії, застосовуючи іноземну мову для спеціальних цілей (LSP)»., «професійно-орієнтоване навчання враховує не тільки професійне спрямування змісту навчальних матеріалів, але й діяльності, яка формує професійні вміння», «професійно-орієнтоване навчання - це процес викладання іноземної мови в технічному вузі, який має за мету читання літератури за фахом, опрацювання фахової лексики та вивчення термінології, а сьогодні насамперед спілкування в галузі професійної діяльності». Потреба впровадження професійно-орієнтованої іноземної мови походить з того, що конкурентоспроможність сучасного маркетолога на ринку праці обумовлюється не тільки його заслугами у професійній галузі, але й здатністю знаходити рішення професійних завдань в умовах іншомовної комунікації. Навчання іноземній мові відіграє важливу роль у ході підготовки майбутнього маркетолога, так як визначається як базисна частина процесу розвитку професійної компетентності. Іноземна мова (ІМ) стає не тільки засобом підвищення рівня знань в межах професії маркетолога, формування професійної спрямованості студента, але зі спеціальності поступово перетворюється в мову для спеціальності. Таким чином, так як для сучасного фахівця знання іноземної мови на побутовому рівні стають недостатніми, то необхідно конкретизувати й актуалізувати мету професійно-орієнтованого іншомовного навчання майбутніх маркетологів, яка б враховувала націленість на розвиток здатності до професійної комунікації та зосереджувала інтерес безпосередньо на професійно-ділових компонентах іншомовного навчання студентів.
Постановка завдання. У статті зроблена спроба розглянути особливості формування комунікативних компетенцій майбутнього маркетолога у процесі навчання іноземній мові, представлена модель навчання іншомовного усного мовлення за фахом, розглядаються проблеми реалізації професійно-орієнтованого навчання іноземній мові фахівців маркетингової сфери та пропонуються засоби їх вирішення.
Виклад основного матеріалу. Професійне спілкування маркетолога спрямоване на виявлення потенційних споживачів товару, визначення перспективного асортименту продукції, на задоволення потреб споживачів, організацію контролю за збутом продукції, а також створення позитивного іміджу виробнику, на рекламу продукції тощо. Отже, кожен із названих напрямів маркетингової діяльності, ґрунтується, перш за все, на здатності фахівця до професійного спілкування, найважливішою особливістю якого є вміння будувати відносини з різними людьми, досягаючи максимальної ефективності ділових контактів. Розвиток даних компетенцій на заняттях з дисципліни «Іноземна мова професійного спілкування» дозволяє застосувати практико-орієнтований підхід, розвинути самостійність та креативність мислення, створюючи мотивацію до взаємодії у рамках поставленого комунікативного завдання.
Усього кілька років тому навчання іноземній мові майбутніх маркетологів орієнтувалось тільки на читання, розуміння та переклад текстів за фахом, вивчення синтаксису на прикладі окремого матеріалу за фахом. Проте, стрімке входження України в міжнародний освітній простір, а також прийняття нових державних стандартів спеціальностей змушують викладачів все ширше застосовувати комунікативні методики, тим самим зміщуючи акцент на завдання розвитку мовленнєвих компетенцій у сфері професійного спілкування, у рамках конкретних мовленнєвих ситуацій.
Актуалізація комунікативної компетенції майбутнього фахівця в області маркетингу змушує викладача іноземної мови чітко структурувати зміст досліджуваного мовленого матеріалу, визначаючи окремі модулі. Кожен з модулів орієнтований на інтегроване ( використовуючи набуті на спеціальних предметах знання) освоєння дисципліни за конкретними темами: введення в маркетинг та рекламу, пошук клієнтів, складання плану маркетингової стратегії, розробка оголошень, інструменти просування продукту, канали взаємозв'язків з громадськістю, маркетинг через трейдерські ярмарки та інші.
Модель навчання іншомовного усного мовлення за фахом можна побудувати таким чином:
- сформулювати комунікативні якості для певних видів текстів за фахом та засоби вираження цих якостей, а саме - комунікативні моделі;
- встановити комунікативні якості усного мовлення та засоби вираження даних якостей ;
- порівняти ці засоби вираження та вибрати моделі з метою пасивного та активного їх тренування;
- позначити необхідні комунікативні якості та моделі усного мовлення за фахом й запропонувати систему вправ з метою їх активного тренування;
- вивчити різні комунікативно - орієнтовані види текстів за фахом, вибрати конкретні види текстів з метою тренування, визначити їх головні комунікативні якості й моделі, створити результативну систему вправ з метою тренування вибраних структурних одиниць;
- вибрати та провести тренування словотворчих, лексичних та граматичних структур, які потрібні для читання, розуміння, аудіювання та говоріння;
- по всіх типах мовленнєвої діяльності виробити та довести до автоматизму у студентів навчальні алгоритми;
- усне спілкування від діалогу до монологу та назад, використовуючи завдання та ігри проблемно-пошукового характеру.
Викладачеві іноземної мови слід пам'ятати про циклічність повторення матеріалу, який вивчається у невеликих кількостях протягом певного часу, про необхідність доведення навичок до автоматизму та про поступове ускладнення вправ, він повинен ретельно відбирати вправи, які виконуються перед усною комунікацією і також вірно дозувати труднощі. Повинна зберігатися постійна комунікативна спрямованість вправ на усне мовлення в межах конкретних мовленнєвих ситуацій навчально-академічної сфери діяльності, як одна з основних та обов'язкових умов. Викладач іноземної також повинен добре знати характерні риси науково-технічних текстів за фахом «Маркетинг» та знайомити з ними студентів за потребою (спеціальні терміни, характерна загальнонаукова та службова лексика, складні граматичні конструкції – пасивний стан, модальні конструкції). 
На початковому етапі навчання слід брати найпростіші описи та монологічні форми обробки. Далі студентам пропонуються тексти, які є більш складними за структурою та стилем, проте прагнути сформувати у студента схему його діяльності як комунікативну зв'язку «викладач /аудіо та мультимедійні засоби/ − студент», «студент - студент» як можна раніше. Крім того, слід вибирати для аудиторних занять професійно відповідний навчальний матеріал й приймати до уваги ті знання студентів щодо мови й спеціальності, якими він вже володіє, а також вік студентів, мета та вид комунікації, рівень навчання та інше. 
Усне мовлення має «розпушену» структуру речень, переважають прості речення, для нього характерні ситуативна незавершеність відрізків фрази й певна емоційна забарвленість, тому необхідно вже на початку відпрацьовувати структури мовленнєвого акту, порівнювати комунікативні особливості наукового тексту та усного мовлення відповідно до спеціальності «Маркетинг». На рівні впізнавання залишати комунікативні ознаки й моделі, які необхідні для їх вираження, а інші активно відпрацьовувати.  Слід зазначити, що на початковому етапі навчальну діяльність потрібно організовувати згідно з чіткими алгоритмами, проговорюючи весь навчальний матеріал для формування базових знань.
Для безпосереднього занурення у  мовленнєве середовище можна відібрати такі теми: іншомовні полилоги між маркетологами; тематичні екскурсії-лекції; усні презентації компанії, товару або послуг, якіз’являються на ринку; телефонні розмови між представником компанії-замовника рекламної продукції та рекламним агентом; обговорення дизайну веб-сайту компанії та інше. 
Студентів старших курсів слід залучати у процес маркетингових досліджень в рамках іншомовного середовища, де вони мають змогу навчитися вибирати й обґрунтовувати моделі ціноутворення (сaptiveproductpricing, economypricing, penetrationpricing, priceskimming, geographicalandpremiumpricing), обговорювати у співпраці рекламний мікс, наводити логічні аргументи, захищаючи свою точку зору.
У процесі проведення таких аудиторних занять, майбутні маркетологи вносять свої ідеї, навчаються формулювати маркетингове завдання, приймати конструктивні рішення, враховуючи думку інших учасників комунікації. Таким чином, іноземна мова як дисципліна, допомагає сформувати наступні важливі загальнокультурні компетенції майбутнього фахівця: вміння логічно вірно, аргументовано й зрозуміло формувати усну й письмову мову; готовність співпрацювати з колегами, працювати у групі; вміння знаходити координаційно-адміністративні рішення у специфічних ситуаціях та бути готовими нести за них відповідальність.
Висновки та перспективи подальших досліджень.Таким чином, багатоплановість завдань та виконуваних функцій майбутнього маркетолога стимулює викладача іноземної мови розробляти та використовувати різноманітні форми й методи аудиторної роботи, які є практико-орієнтованими, спрямованими на кінцевий результат, пов'язаний з формуванням як загальнокультурних, так і професійних компетенцій майбутнього фахівця. Подальші дослідження з цієї проблеми повинні допомогти підвищити змістовну базу професійно-орієнтованого навчання іноземній мові фахівців із маркетингу; гарантувати активне володіння іноземною мовою студентами маркетологами як засобом розвитку та формулювання думок, як на побутовому рівні, так і в рамках майбутньої спеціальності; придбання рівня, необхідного для практичного застосування іноземної мови у сфері професійної діяльності.
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